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۲۰۲۶/ ۰۵/ ۲۹              آصف بهاند

    

 

 د لنډیو اصلي منابع خلک دي 

 

 برخه مه۴۱
 

 لنډۍ، د ثبتولو ستونزه  
 

 مه برخه ۳۸۲

 
 اردو ژبې ته د لنډیو ژباړه: 

 

نورو ژبو ته د پښتو لنډیو د ژباړو په لړ کې، په ټولنیزه میډیا کې داسې ویدیوگانې په مخه راغلې  
چې اردو ژبې ته هم د پښتو لنډیو د ژباړو بېلگې په کې راغلې دي. ما پخوا تر دې انگلیسي او دري  

او عبدالله شادان له    ژبو ته د لنډیو د ژباړو بېلگې لیدلې وې چې ترټولو غوره بېلگې یې د استاد بېنوا
 خوا ترسره شوې دي، خو دا دی اوس اردو ژبې ته د لنډیو د ژباړو بېلگې هم په مخه راغلې. 

 

د   میډیا کې  ټولنیزه  پښتو زده په  ــ  »ایسکو  پښتوژبې    aissko Pushto Learnerکونکي  د  یا 
په نومونو یوگروپ پیدا شوی دی چې پښتو شعرونه او لنډۍ په جالبه بڼه له پښتو نه    کونکي«زده

اردو ژبې ته ورژباړي. دا کار هرڅوک چې هر چېرې ترسره کوي، زه یې یو نیک او ښه کار گڼم.  
 دا کار د پښتو ژبې او پښتني فلکلور په عامېدو او غني کېدو کې یو مثبت کار گڼم. 

 

 دلته به اردو ژبې ته د پښتو لنډیو د ژباړې څو بېلگې وړاندې کړم: 
 

 بېلگه: لومړۍ 
 

ویدیو کې سندرغاړی  د لنډیو د راټولولو د هڅو په لړ کې داسې ویدیو هم په مخه راغله چې په یوه  
لنډۍ زمزمه کوي او پر سکرین باندې لومړی د لنډۍ پښتو متن لیکل کېـږي او تر پښتو متن لاندې  

او د اردو ژباړې نه لاندې یې د ژباړل شوي متن تلفظ په انگلیسي  یې اردو ژباړه هم لیکل کېـږي  
 . په یاده ویدیو کې دغه دوې لنډۍ په اردو ژبه ژباړل شوې دي: تورو لیکلی دی 

 
 لالی په ما کې گناه گوري 

 گناه، په گناه نه حسابوینه خپله
 

 لالی د بدو سړی نه دی 

 د بل په خوله چارې کوي، زور راکوینه 
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پاره راواخیستې چې دا د لنډیو په ژباړو  دا لنډۍ ما پخوا هم راخوندي کړې وې، اوس مې د دې له 
ثانیې ده،  ویشت کې په ارودو ژبه باندې د لنډیو لومړنۍ بېلگه ده چې زما له نظره تېرېـږي. ویدیو دوه

 دا لاندې یې لینک دی: 

https://www.facebook.com/reel/1773425179989323 
 

 بېلگه: دویمه 
 

 )مین نې باقی حورو کا کیا کرناهی ناصح( زه په نوروحورو څه کوم ناصحه 

 هی( )سترحورون کا سردار میری پاس د اویا حورو سرداره راسره ده 
 

 دا د پښتو لنډیو د ژباړې یوه لنډه ویدیو ده چې یوازې یوه لنډۍ په کې اېښودل شوې ده. 
 

 لس ثانیې ده او دا لاندې یې لینک دی: ویدیو پنځه 
 

https://www.facebook.com/reel/2013688076227152   
 

 بېلگه: دریمه
 

 )سحری مې مجهې تم یاد ایٔي( شوې په پیشمني کې مې رایاد 

 )حیران اس وجه سې هم که دن کیسې گوزارو گا( حیران په دې یم، ورځ به څنگه تېرومه 
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 )رمضان تو ایا مگر تم نهی ایېٔ( روژه خو راغله، ته رانغلې 

 )سحری کې اگ کې ساتهـ بیټا کر اکیلې رورهاهو( د پیشمني اور ته یوازې ویرکومه  
 

ویشت ثانیې ده، دوې لنډۍ راغلي دي داسې چې پر سکرین باندې لومړی د  دا ویدیو چې یوازې نه 
لنډۍ پښتو متن او ورلاندې یې اردو ژباړه لیکل شوې، خو یو تن د رباب او شپېلۍ له نغمې سره د  

 لنډۍ پښتو متن زمزمه کوي، دا لاندې یې لینک دی: 
 

https://www.facebook.com/reel/1685154972646818   
 

 بېلگه: څلورمه 
 

 )مجهې مت تړپاو محبوب( ازاروه مې مه جانانه 

 گا(گا، پهروه تمهې تړپایې )تمې کویې اور پسند اجایې بل به دې خوښ شي، بیا به تا ازاروینه 
 

 هې( هې، سرخ انگار )جدایي آگ جدایي اور دی، سور انگار دی 

 کرې( )خدا کیس کو محبوب سې جدا نه څوک له یاره نه جدا کوینه خدای دې هیڅ 
 

په دې ویدیو کې پر سکرین باندې لومړی د لنډۍ پښتومتن او بیا اردو ژباړه لیکل کېـږي او یو ښځینه  
 ثانیې ده او دا یې لینک دی: غږ یې د یوې خوږې نغمې په ملتیا زمرمه کوي. ویدیو څلیرویشت 

 

https://www.facebook.com/reel/1590153972204708   
 

 بېلگه: پنځمه 
 

 هی( والې نهیي )جدایي برداشت هونې بېلتون، د زغم خبره نه ده 

 )باقي چیخ، چیخ کر گاوو کا خبردار کروگي(نور به په چیغو، چیغو کلي خبرومه 
 

 )بادشاه والا تخت مجهی نهي چاهیې( دی کار نه د باچا تخت مې په 

 په نیندچاهیې( کی بازد )مجهی آپ کار دي ستا څنگل باندې خوبونه زما په 
 

په دې ویدیو کې دا پاسنۍ لنډۍ له اردو ژباړې سره پر سکرین باندې راښکارېـږي او یو ښکلی او  
پوست ښځینه غږ کې، د پاسته موزیک په ملتیا داسې زمزمه کېـږي چې د لنډیو خوند څوچنده اضافه  

 : ثانیې ده، دا یې لینک دی کوي. ویدیو څلویښت 

 
https://www.facebook.com/reel/897799085964819   

 

 بېلگه: شپـږمه 
 

 تها(  ساده آدمی تو سیده)مېوم باده سړی زه خو ساده 

 کر دیکها تو می تم پر فدا هوگیا( نې هنس )تم شومه تا راته وخندل، مینٔ درباندې 
 

 )تمهار یه چوټي، چوټي باتي(دا ستا وړې، وړې خبرې  

 هی( )موزیک کې طرح مجهې بهت مزه دیتی خوند راکوینه لکه سندرې ما ته ډېر 
 

په دې ویدیو کې هم پرسکرین باندې له اردو ژباړې سره لنډۍ راښکارېـږي او ورسره جوخت د  
ثانیې ده، دا لاندې یې لینک  موزیک په ملتیا یوه ښځه د لنډیو پښتو متن زمزمه کوي، ویدیو درویشت 

 دی: 

https://www.facebook.com/reel/1398752074973175   
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 بېلگه: اومه 
 

 هې( خبرالله با سی ایک )میری دلپه زړه مې یوالله خبر دی 

 هو( رهاپه درد سهه په هنسې اور دل)منی په خوله خندا، په زړه دردونه تېرومه 
 

په دې ویدیو کې هم پرسکرین باندې پاسنۍ لنډۍ له اردو ژباړې سره راښکاریـږي او پرته له موزیک  
 څخه یې یو نارینه په ترنم سره پښتو متن وایي.  

 ثانیې ده او دا لاندې لینک دی: ویشت ویدیو اته 
 

https://www.facebook.com/reel/1215025933723339    
 

 بېلگه: اتمه 
 

 )دونیا کو آپ کې سرپر قربان کردونگا( دونیا به ستا له سره جار کم 

 کو نهي دونگا( )تمارې ایک جهلک پورې جهان کې بدلې کسورکومه ستا یو دیدن په ټول جهان نه
 

دا لنډۍ مې هم له داسې ویدیو نه راخپله کړې ده چې پر سکرین باندې د لنډۍ له پښتو متن سره اردو  
ویدیو   کوي.  زمزمه  ملتیا  په  موزیک  نرم  یوه  د  متن  پښتو  لنډۍ  د  نارینه  یو  شوې،  لیکل  ژباړه 

 ثانیې ده، دا یې لینک دی: دولس
 

https://www.facebook.com/reel/2118621955579929   
 

 نوربیا 

 

 

 په لاندې لینک کې لوستلای شئ: لیکنې ېورند لیکوال 
 

http://afghan-german.com/tahLiLha/EditAutor.aspx?95 
 

mailto:maqalat@afghan-german.de
https://www.facebook.com/reel/1215025933723339
https://www.facebook.com/reel/2118621955579929
http://afghan-german.com/tahLiLha/EditAutor.aspx?95

